
Messe AILI du 16/11/2024

Entrée : O when the Saints

1. O when the Saints go marching in
O when the Saints go marching in
O Lord I want to be in that number
O when the Saints go marching in
Oh, quand les saints entreront en marchant,
Oh, quand les saints entreront en marchant,
Ô Seigneur, je veux être du nombre
Quand les saints entreront en marchant.

2. And when the stars begin to fall
And when the stars begin to fall
O Lord I want to be in that number
O when the Saints go marching in
Et quand les étoiles commenceront à tomber
Et quand les étoiles commenceront à tomber
Ô Seigneur, je veux être du nombre
Quand les saints entreront en marchant



Je confesse à Dieu

Je confesse à Dieu Tout Puissant, je 
reconnais devant vous, frères et sœurs, 
que j’ai péché en pensée, en parole, par 
action et par omission ; 
oui j’ai vraiment péché. 

C’est pourquoi je supplie la bienheureuse
Vierge Marie, les anges et tous les saints, 
et vous aussi, frères et sœurs, de prier 
pour moi le Seigneur notre Dieu.

Kyrie
1- Prends pitié Seigneur, 
O Seigneur prends pitié (bis)

2- Misericordia O Cristo, 
O Cristo misericordia (bis) (portugais)

3- Erbarme dich O Herr, 
O Herr erbarme dich (bis) (allemand)  



Gloria

Gloire à Dieu au plus haut des cieux, 
Gloire à Dieu au plus haut des cieux,
Paix sur terre aux hommes qu’Il aime, 
aux hommes qu’Il aime. (bis)

1. Et paix sur la terre aux hommes qu’Il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons,
Nous t’adorons, nous te glorifions.  
Nous te rendons grâce 
pour ton immense gloire.
Seigneur Dieu, le Roi du ciel, 
Dieu le Père tout-puissant.
Jésus Christ, Seigneur fils unique, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père.

2. Toi qui enlèves le péché du monde, prends 
pitié de nous, reçois nos prières. 
Toi qui es assis à droite du Père, prends pitié 
de nous, reçois nos prières. 
Car Toi seul es Saint, toi seul es Seigneur,
tu es le Très-Haut, Jésus Christ, 
dans l’unité du Saint-Esprit, 
et dans la gloire de Dieu le Père.



Première lecture : 
Lecture du livre du prophète Daniel (Dn 12, 1-3)

En ce temps-là se lèvera Michel, le chef 
des anges, celui qui se tient auprès des fils 
de ton peuple. Car ce sera un temps de 
détresse comme il n’y en a jamais eu 
depuis que les nations existent, jusqu’à ce 
temps-ci.

Mais en ce temps-ci, ton peuple sera 
délivré, tous ceux qui se trouveront inscrits 
dans le Livre. Beaucoup de gens qui 
dormaient dans la poussière de la terre 
s’éveilleront, les uns pour la vie éternelle, 
les autres pour la honte et la déchéance 
éternelles.

Ceux qui ont l’intelligence resplendiront 
comme la splendeur du firmament, et ceux 
qui sont des maîtres de justice pour la 
multitude brilleront comme les étoiles pour 
toujours et à jamais.

– Parole du Seigneur.



Psaume : (Ps 15)

R. Garde-moi mon Dieu,
J’ai fait de toi mon refuge.

Seigneur, mon partage et ma coupe :
de toi dépend mon sort.
Je garde le Seigneur 
devant moi sans relâche ;
il est à ma droite : je suis inébranlable.

Mon cœur exulte, mon âme est en fête,
ma chair elle-même repose en confiance:
tu ne peux m’abandonner à la mort
ni laisser ton ami voir la corruption.

Tu m’apprends le chemin de la vie :
devant ta face, débordement de joie !
À ta droite, éternité de délices !



Deuxième lecture : 
Lecture de la lettre aux Hébreux 
(He 10, 11-14.18)
Lue en espagnol

Dans l’ancienne Alliance, tout prêtre, 
chaque jour, se tenait debout dans le 
Lieu saint pour le service liturgique, et il 
offrait à maintes reprises les mêmes 
sacrifices, qui ne peuvent jamais enlever 
les péchés.

Jésus Christ, au contraire, après avoir 
offert pour les péchés un unique 
sacrifice, s’est assis pour toujours à la 
droite de Dieu.
Il attend désormais que ses ennemis 
soient mis sous ses pieds. Par son 
unique offrande, il a mené pour toujours 
à leur perfection ceux qu’il sanctifie.

Or, quand le pardon est accordé, on 
n’offre plus le sacrifice pour le péché.

– Parole du Seigneur.



Acclamation de l’Evangile (Taizé)

Alleluia, Allelelu, Alleleluia, Alleluia, 
Allelu-ia (bis)

Restez éveillés et priez en tout temps :
ainsi vous pourrez vous tenir debout 
devant le Fils de l’homme.

Alleluia, Allelelu-u-ia-a, Alleleluia, 
Alleluia, Alleluia

Evangile
Evangile de Jésus-Christ selon St Marc 
(Mc 13, 24-32)

En ce temps-là, Jésus parlait à ses 
disciples de sa venue :
« En ces jours-là, après une grande 
détresse, le soleil s’obscurcira et la lune 
ne donnera plus sa clarté ; les étoiles 
tomberont du ciel, et les puissances 
célestes seront ébranlées.



Alors on verra le Fils de l’homme venir 
dans les nuées avec grande puissance 
et avec gloire. Il enverra les anges 
pour rassembler les élus des quatre 
coins du monde, depuis l’extrémité de 
la terre jusqu’à l’extrémité du ciel.

Laissez-vous instruire par la 
comparaison du figuier : dès que ses 
branches deviennent tendres et que 
sortent les feuilles, vous savez que 
l’été est proche.
De même, vous aussi, lorsque vous 
verrez arriver cela, sachez que le Fils 
de l’homme est proche, à votre porte.
Amen, je vous le dis : cette génération 
ne passera pas avant que tout cela 
n’arrive. Le ciel et la terre passeront, 
mes paroles ne passeront pas.
Quant à ce jour et à cette heure-là, nul 
ne les connaît, pas même les anges 
dans le ciel, pas même le Fils, mais 
seulement le Père. »



Questions pour le partage sur 
l’Evangile

- Y a-t-il des mouvements et 
changements dans le monde 
qui m’inquiètent ?

- Quelles sont les paroles de 
Jésus que j’ai en mémoire et qui 
me sont chères ? 



Credo

Je crois en un seul Dieu, le Père tout 
puissant, créateur du ciel et de la terre, de 
l’univers visible et invisible,

Je crois en un seul Seigneur, Jésus Christ, 
le Fils unique de Dieu, né du Père avant 
tous les siècles : il est Dieu, né de Dieu, 
lumière, née de la lumière, vrai Dieu, né du 
vrai Dieu, engendré non pas créé, 
consubstantiel au Père ; 
et par lui tout a été fait.

Pour nous les hommes, et pour notre salut, il 
descendit du ciel ;
(S’incliner jusqu’au mot ’homme’)

Par l’Esprit Saint, il a pris chair de la Vierge 
Marie, et s’est fait homme ; 
Crucifié pour nous sous Ponce Pilate, 
il souffrit sa passion et fut mis au tombeau.
Il ressuscita le troisième jour, conformément 
aux Ecritures, et il monta au ciel ;
il est assis à la droite du Père.
Il reviendra dans la gloire, pour juger les 
vivants et les morts et son règne n’aura pas 
de fin.



Credo

Je crois en l’Esprit Saint, qui est 
Seigneur et qui donne la vie ; 

il procède du Père et du Fils. Avec le 
Père et le Fils, il reçoit même adoration 
et même gloire ; il a parlé par les 
prophètes.

Je crois en l’Eglise, une, sainte, 
catholique et apostolique.

Je reconnais un seul baptême pour le 
pardon des péchés.

J’attends la résurrection des morts, et la 
vie du monde à venir. Amen

Prière universelle
R. Regarde-nous Seigneur, et nous 
serons sauvés



Offertoire : Bendiz o Senhor
(portugais)

Bendiz o Senhor
louva o seu Santo nome
Bendiz o Senhor, 
que a vida nos conduz

Bénis le Seigneur, mon âme
et bénis son saint nom
Bénis le Seigneur, mon âme,
Qui me conduit dans la vie



Prières sur les offrandes 

Le prêtre : Priez, frères et sœurs : que 
mon sacrifice, qui est aussi le vôtre, soit 
agréable à Dieu le Père tout-puissant.

L’assemblée : Que le Seigneur reçoive 
de vos mains ce sacrifice à la 
louange et à la gloire de son nom, 
pour notre bien et celui de toute 
l’Eglise.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus, 
Sanctus, Sanctus Deus Sabaoth. (bis)
Pleni sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis ! (bis)
Benedictus qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis ! (bis)



Anamnèse

Dying you destroyed our death, 
Rising you restored our life,
Lord Jesus, Lord Jesus, 
come in Glory! 

Notre Père (chanté)

Agnus

Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo, 

1-Ten piedad de nosotros
2-Ten piedad de nosotros
3- Danos la paz



Communion : 
Le Seigneur est ma force et mon chant

1. (espagnol)
El Señor es mi fortaleza
El Señor es mi canción
El nos da la salvación
En El confío, no temeré (bis)
Le Seigneur est ma force
Le Seigneur est mon chant
Il nous donne le salut
En lui j'ai confiance, je ne crains rien

2. (anglais)
In the Lord, I’ll be ever thankful
In the Lord, I will rejoice!
Look to God, do not be afraid
Lift up your voices, the Lord is near (bis)
Je serai toujours reconnaissant envers le Seigneur
Dans le Seigneur, je me réjouirai !
Regardez vers Dieu, n'ayez pas peur
Élevez vos voix, le Seigneur est proche



3. (allemand)
Meine Hoffnung und meine Freude
Meine Stärke, mein Licht
Christus, meine Zuversicht
Auf dich vertrau ich 
und fürcht‘ mich nicht (bis)
Mon espoir et ma joie
Ma force, ma lumière
Christ, mon rocher
En toi je me confie et je ne crains rien

4. (français)
Ô ma joie et mon espérance
Le Seigneur est mon chant
C’est de lui que vient le pardon
En lui j’espère, je ne crains rien (bis)

5. (italien)
Il Signor è la mia forza
E io spero in Lui
Il Signor è il Salvator
In lui confido, non ho timor (bis)
Le Seigneur est ma force
Et j'espère en lui
Le Seigneur est le Sauveur
En lui j'ai confiance, je ne crains rien



Envoi : Couronnée d’étoiles

R. Nous te saluons, ô toi Notre Dame
Marie Vierge sainte que drape le soleil
Couronnée d’étoiles, 
la lune est sous tes pas
En toi nous est donnée 
l’aurore du salut.

1. Marie, Eve nouvelle, 
et joie de ton Seigneur
Tu as donné naissance 
à Jésus le Sauveur
Par toi nous sont ouvertes 
les portes du jardin
Guide-nous en chemin, étoile du matin

2. Ô Vierge immaculée, 
préservée du péché,
En ton âme, en ton corps, 
tu entres dans les cieux,
Emportée dans la gloire, 
sainte Reine des cieux,
Tu nous accueilleras 
un jour auprès de Dieu.



Prochaine messe 
(messe internationale) : 

Samedi 14 décembre à 18h


